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OCOBEHHOCTHU T'ABETHBIX 3AT'OJIOBKOB
(Ha maTepuaJjie COBPEMEHHOM AHIVIOA3BIYHOM, PYCCKOSI3BIYHOM
U 0eJIOPYCCKOSA3BIYHOM MPecchl)

PECULIARITIES OF NEWSPAPER HEADLINES
(on the basis of contemporary English, Russian and Belarusian newspapers)

B oanmnoii cmamve npogooumcsi conocmasumenvbHoe uyyeHue ea3emHuulx 3a20108K08 cmametl IKOHOMUUECKOU
U 00UeCmEenHO-NONUMUYECKOU HANPABIEHHOCU HA MAMEPUAIe CO8PEMEHHOU AH2N0A3LIYHOU, PYCCKOAZLIYHOU U
benopyccrosazvlunoll npeccol. B pabome onpedensiomes 0OCHOSHbIE CIMPYKMYPHbLE U CIULUCTUYECKUe 0COOEHHOCU
2A3EMHBIX 3A20108K08 8 AHSIULICKOM, PYCCKOM U DENOPYCCKOM A3bIKAX. A8MOp npuxooum K 661800y, 4mo 0CHOGHbIE
MpyoOHOCMU NEpeso0a aHe10A3bIYHBIX 2A3eMHBIX 3A20/I08K08 CE5A3AHbL KAK C UX CIMUTUCTNIUYECKUMU 0CODEHHOCMAMU,
MaK u ¢ uX CUHMAKCUCOM U SPAMMAMUYECKUMU XAPAKMEPUCTIUKAMU, d 3A20108KU PYCCKUX U OELOPYCCKUX 2a3em
MO2Yym npeocmasiams mpyoHocmu 01 nepegooa moabKo U3-3a ux CMUIUCMUYecKux ocobeHHocmet (Yacmozo
UCNONL306AHUsL NPe0dPA3068AHUsL PPA3e0I02UIMO8).

Knioueswie cnosa: 2azemupiii 32071080k, nepegood, CMPYKMYPHAsL 0CODEHHOCHb, CIMULUCTIUYECKAsl 0COOEHHOCb,
@pazeonocuueckas eOunuya, npeodopazoeanue Ppazeonocusmos.

A comparative study of newspaper headlines of economic and sociopolitical articles is conducted on the basis
of contemporary English, Russian and Belarusian newspapers. The main structural and stylistic features of Eng-
lish, Russian and Belarusian newspaper headlines are identified. The conclusion is made that translating English
headlines into Russian is difficult both because of their stylistic features and because of their syntactical structure
and grammatical peculiarities, while translating Russian and Belarusian headlines can be only hard because of
their stylistic features (decomposition of phraseological units is often used in them).

Keywords: newspaper headline, translation, structural peculiarity, stylistic peculiarity, phraseological unit,
decomposition of phraseological units.

BBenenune. Ha coBpeMeHHOM dTare pa3BUTHs 001Ie-
cTBa 00yueHHE WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBJISICTCSI OJHOU
U3 MPUOPUTETHBIX 3a]a4 B Ipouecce GopMupoBaHus
npodecCHOHAIBHO TPAaMOTHOIO clenuantucra. B csasu
C 3TUM 0CO0YyI0 aKTyaJbHOCTh NMPHOOpeETaeT npodeccu-
OHAJILHO OPUEHTUPOBAHHBIN MOAX0A K 00YUYECHHIO WHO-

CTPaHHBIM A3BIKaM Ha HES3BIKOBBIX (DaKyIbTETaxX BY30B,
KOTOPBIH NpetycMaTpuBaeT (JOPMUPOBAHUE Y CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH MHOSA3BIYHOTO OOIIEHUS B KOHKPETHBIX
npogeccHOHaNBHBIX, JIEIOBbIX, HAYYHBIX cepax U CH-
Tyalusx ¢ y4eToM 0CoOeHHOCTEeH npodeccnoHanbHOTOo
MBIIIJICHUS, @ TAK)KE OBJAJCHUE HABBIKAMH UYTCHHUS H
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TepeBoJia JJUTEPATYPHI 10 CIeuaTbHOCTA. Kpome Toro,
MTOCKOJIBKY YUEOHBIMU MPOTPaMMaMHU 110 HHOCTPAHHBIM
A3BIKaM MPEIyCMaTPUBAETCA YTCHHE U pedeprupoBaHue
Hy6J'II/IHI/ICTI/IKI/I, TO NpETIoJIaBaHUC HHOCTPAHHOT'O A3bIKa B
HESI3BIKOBOM By3¢ HEBO3MOXKHO 0€3 00yUYCHHsI CTYICHTOB
XOTsI ObI HEKOTOPBIM a3aM IEePEeBO/Ia TEKCTOB Fa3eTHOTO
CTHIIA.

OO01en3BeCTHRIM ABISETCS TOT (PAKT, YTO Ta3ETHO-HH-
(bopMalMOHHBIN CTUIIb 00JIaZIaeT OMPEIEIICHHBIMU OCO-
6CHHOCTHMI/I, KOTOpPLIC B 3HAYUTEIbHON CTEICHU BIIUSIOT
Ha mpoiecc nepeBoga. OcoObIe CII0KHOCTH ISl IEPeBo/Ia
MPEACTABISIOT 3ar0JIOBKU aHIIIOSA3BIYHBIX Ta3eT. Heco-
MHEHHO, YTO OCHOBHOE HAa3HAYCHHE Ta3eTHHIX 3aTOJIOBKOB
— CcooOIIeHNe Ba)KHONH HOBOCTH KPaTKo, HO HHTEPECHO,
9TOOBI IPUBJICYh BHUMAHNE YUTATENS, — BEACT K Ha-
JINYUIO OTMPEeNICHHBIX 0COOeHHOCTEH. IMEHHO ¢ ATUMHU
O0COOCHHOCTSIMHU T'a3€THBIX 3ar0JIOBKOB U HEOOXOMMO I10-
3HAKOMHTH CTYICHTOB, €CIIU MPEIOaBaTeIb X04eT MOy~
YUTH OT HUX OOJIee WM MEHEee aJeKBaTHBIN IEepPEeBO/I.

Boobme Bompoc 00 0COOCHHOCTSIX aHTIIOA3BITHBIX
ra3eTHbIX 3arojIOBKOB U clelu(pUKe UX IepeBoja pac-
CMaTpUBAJICA B HAyYHOU JUTEpaType HEOIHOKPATHO.
Takue U3BECTHBIC YUCHBIC-IMHTBUCTHI, KaK, HAIIPUMEP,
B. H. Komuccapos, U. P. 'ansnepun, eue B cepeauHe
XX BeKa BBIICIHIN OCHOBHBIC XapaKTEPHBIC YEPTHI aH-
TJIOSI3BIYHBIX Ta3€THBIX 3ar0JIOBKOB, KOTOPBIC, KaK IOKa-
3BIBAIOT MHOTOYHCIIEHHBIE HCCIECJOBAHMUS, MOKHO HaOIII0-
JlaTh ¥ B COBPEMEHHOMW Tpecce.

[Ipexne Bcero HEOOXOAMMO OTMETHTB, YTO OCHOBHBI-
MU (QYHKIHSIMH Ta3€THOTO 3aTr0JIOBKA SIBISTFOTCSI HHPOP-
MaTHUBHAs W DKCIIPECCHUBHAS, IIPUYEM ITO KacaeTcs Kak
PYCCKOSI3BIYHBIX (O€IOPYCCKOA3BIUHBIX), TaK U aHTIIOS-
3bIYHBIX razeT. Tak, ¢ OIHON CTOPOHBI, 3ar0JIOBOK JIOJKEH
B OUYCHB CIKATOH (hopMe mepenaTh OCHOBHOE COMCPIKAHUE
CTaThH (T. €. MPEJOCTaBUTh HH(DOPMAIIHIO), C IPYTOH CTO-
POHBI, OH JIOJDKEH MPHUBIICYh BHUMAHUE YUTATEIS] HMEHHO
K TaHHOHM CTaThe, YTO HEBO3MOXKHO O3 Ompe/IesIeHHON
sKkcrpeccun. UIMeHHO 5TH 1Be QYHKIHNH U TPEIOTIPEIeIIs-
0T XapaKTepHBIE YEPTHI Fa3e€THBIX 3ar0JI0BKOB, KOTOPHIE
HauOoJIee SIPKO MPOSBISIOTCS, HA HAI B3TVISA, B aHIJIAMN-
cKoM si3bIKke. UTOOBI clesnaTh aJeKBaTHBIN MepeBojI, He-
00XO01IMO 3HaTh OCOOCHHOCTH Tra3eTHBIX 3aT0JIOBKOB KaK
B FICXOTHOM $I3BIKE, TaK M B S3BIKE MTEPEBOIA.

Henpio nanHON pabOTHI ABISETCS COMOCTABUTEIBHBIN
aHAJIN3 AHTJIOA3BIYHBIX, PYCCKOA3BIYHBIX U OEIOPYyCCKOsI-
3bIYHBIX I'a3€THBIX 3aI'0JIOBKOB C TOYKHU 3PCHUA UX CTPYK-
TYPHBIX M CTUJIUCTUYCCKUX O0COOCHHOCTEH, MHOTHE M3
KOTOPBIX BBI3BIBAIOT IMEPEBOYCCKUEC TPYIHOCTH.

OOBEKTOM HAIIIETO MCCIISIOBAHUS SIBIISTIOTCS Ta3CTHRIC
3aroJIOBKM COBPEMEHHON aHITIOA3BIYHOM, PYCCKOSA3BIUHOM
U 0eJIOPYCCKOSA3BIYHOM MTpecchl. METOAOM CIUIONTHON BHI-
6opku u3 anros3erdHbIX w3naHuid «The NY Times», «The
Guardian», «The Daily Telegraph» u «The Times», pyc-
CKOSI3BIUHBIX «3BecTrs» 1 «AuDy, 6eI0PyCCKOSI3BITHOM
Ta3eThl «3BA3/1a», BRIIICIIINX B ITeUaTh B fekadpe 2017 —
staBape 2018 roma, 6p1T0 0TOOPAaHO TIO 45 3aT0TOBKOB HA
PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKaX M 25 3aroJIOBKOB Ha Oelo-
PYCCKOM SI3bIKE (CTaThU IKOHOMHUYECKOH M 00IIeCTBEHHO-
MTOJINTUYCCKON HAMIPABICHHOCTH).

Kak yxe OBUIO OTMEUYEHO BBIINIE, OCHOBHBIE 0COOCH-
HOCTH Ta3€THBIX 3ar0JOBKOB BBIJCIICHBI U IETATHHO OIH-
CaHBI U3BECTHBIMHU JIMHTBUCTAMH €III€ B IIPOIIIIOM BEKE.
Tax, U. P. l'anpnepun B cBoeil pabore « CTUIMCTHKA
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa» MPU PACCMOTPCHUM Ta3eTHHIX 3a-

TOJIOBKOB OCHOBHOE BHHUMAHHE YICIUI UX CTUITHUCTHKE
W CHHTaKcW4YecKol opranmsanmu [1, c. 313—314], B TO
Bpemst kak B. H. KomuccapoB cnenan akieHT Ha onuca-
HUU IpaMMaTHYECKUX ocoOeHHocTei [2, ¢. 120—122].

Hama 3agaya — paccMOTpeTh 3TH 00IIeU3BECTHBIC
0COOCHHOCTH, NPUBOJIS B KaueCTBE IIPUMEPOB OTOOpaH-
HBI HAMH COBPEMEHHBIN MaTepual, U CAeaarh BIBOJIbI,
KaKHe U3 PACCMOTPEHHBIX 0COOCHHOCTEH BhI3BIBAIOT HAH-
OoublIMe TPYIHOCTHU JJIsl IEPEBO/IA.

OcHoBHas yacTh. Mtak, kak yka3eiBatoT B. H. Komuc-
capoB u U. P. TanbnepuH, ¢ TOYKK 3peHUST CTUIUCTUKH
W JIGKCUKOJIOTUH, JUISI aHIJIOSI3BIYHBIX 3aI0JIOBKOB Xapak-
TEPHO Clie/yIolIee:

— HaJu4gue 0co00ii SMOIMOHAIEHO OKPAIIEHHON JIeK-
cuku: ‘ban, bid, claim, crack, crash, cut, dash, hit,
move, pact, plea, probe, quit, quiz, rap, rush, slash,
etc’[2, c¢. 120]: Will the “Trump bump’ on stock mar-
kets boost the economy? (The Daily Telegraph) //
Dow and FTSE hit record highs as global stock
market surges continue (The Guardian) // UK cars
hit by crash in demand (The Times);

— HCIOJIb30BAHUE PA3IUYHBIX CTHIUCTUYECKUX MPH-
eMOB (UTpa ClloB, aJuluTepanus, (pa3eosoTnu3Mbl
B 00bIYHON niu npeoOpasoBanHoil ¢popme) [1,
c. 313]: Pay per mile in road toll revolution (The
Times) (ammurepanus); Don t stick your nose in our
affairs, Nigel Farage told (The Times) // Trump
sharpens knives for US-China trade war (The Daily
Telegraph) (ucmoab3oBanue ppazeo0ru3mMoB);

— HCIOJB30BaHUE HEOJIOTH3MOB, JIHAIECKTU3MOB,
Pa3TOBOPHOH JIEKCHKH, CIIPHTA, abOpeBuaryp [2,
c. 121]: Ex-HBOS chief swaps saddles in GVC
takeover of Ladbrokes (The Times) // Stress soars
in NHS as thousands call in sick (The Times) //
Credit cards: is this the end of the great rip-off?
(The Guardian).

Uro kacaeTcsi CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPbI 3aT0JIOBKOB,
TO, OCHOBBIBasichb Ha BelAessieMblX WM. P. ansnepunsim
ocobenHocTsx [1, c. 313—314], npuBenem cienyrommue
MPUMEPBIL:

1) moJHBIE MPOCTHIE TOBECTBOBATEIbHBIE MIPEIIONKE-
Husi: Bitcoin loses a quarter of its value in one
day's trading (The Guardian) // UN hits North
Korea with fresh sanctions (The Times);

2) CIOXHBIE TIPEIIOKEHHUS:

Dow and FTSE hit record highs as global stock market
surges continue (The Guardian) // 1,000 jobs at risk as
tidal power project is stranded (The Times) // It’s easy
to be cynical but business really does serve society (The
Times) // Police turn on officers who brought down Green
(The Times);

3) BONpOCHUTENbHbIE NMPEUIOKEHUs: Are we heading
for another developing world debt crisis? (The
Guardian);

4) BOMPOCHI CO CTPYKTYPOU YTBEPAUTEIBLHOTO TIPE/-
noxeHusi: So you're thinking about investing in
bitcoin? Don 't (The Guardian);

5) noOynutenbHble npennoxenus: Pay down those
credit cards, before rates rise further (The NY
Times);

6) HOMHUHATUBHbBIC MPEIOKCHUS:

For Bond Investors, Low Expectations in a Low-Yield

World (The NY Times) // Globalisation: time to look at
historic mistakes to plot the future (The Guardian) // Big
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payouts for victims of tracker mortgage scandal (The
Times) // Some joy for the business world in 2018: but
quite a few fears too (The Guardian) // ‘Open banking’:
radical shake-up, or a threat to your private data? (The
Guardian);

7) 3arojloBKH, COJEpIKallue IPSIMYIO peub:

Brexit is hampering UK productivity, says Bank poli-
cymaker (The Guardian) // Fed to hike US interest rates
faster than expected, Fitch warns (The Daily Telegraph)

8) noObie pacCMOTPEHHBIE BBILIE CTPYKTYPhl MOTYT
MPEJCTABIATh COOON DJUIMITHYECKHUE TPEIONKe-
HUSl, B KOTOPBIX Yallle BCETO OIyCKaeTcs BCIOMO-
rarejibHbIH TIaroi:

Billions (are) lost as bitcoin plummets (The Times) //
Thousands (are) given hope in cancer care revolution
(The Times) // UK consumers (are) trapped in credit card
debt for longer than thought (The Guardian) // Financial
markets (are) at risk from bubble, IMF warns (The Daily
Telegraph) // Bitcoin (is) not a threat to financial stability,
say European economists (The Guardian).

Jliist Bcex ONMMCaHHBIX CUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMN
TaK)Ke XapaKTepHO YacToe OIyIIeHHe apTHKIei U uc-
M0JIb30BAHNE TAKHUX IIATOJIBHBIX (POPM, KaK HH(UHNUTUB,
TrepyHAMH 1 IpUYacTue:

New Jersey is (the) last state to insist at gas stations:
don 't touch that pump (The NY Times) // The Guardian
view on Carillion: reaping the consequences of corporate
greed (The Guardian) // Shell to invest in (the) North Sea
for the first time in six years (The Daily Telegraph).

I'pammarnyeckre 0COOEHHOCTHU aHIJIOSA3BIUHBIX Ia3eT-
HBIX 3arojI0OBKOB, BblaesneHHble B. H. Komuccaposbim |2,
c. 120—122], Takxe HaXOAAT OTPaKEHIE B COBPEMECHHOM
npecce:

1) Hambosee 4yacThIMH BpeMEHHBIMU (OpMaMU Tiia-
roja sBrstotcs Indefinite u Continuous: Barclays
says Trump tax changes will knock £1bn off its
profits (The Guardian); UK productivity jumps at
fastest rate for six years (The Guardian); Brexit is
hampering UK productivity, says Bank policymaker
(The Guardian); US threatens to cut aid to Jerusa-
lem critics (The Times);

2) HelaBHHE COOBITHS IIEPEAAIOTCS MPH IToMoLTH Pre-
sent Indefinite Tense: Sellers slash prices after fam-
ily home market stalls (The Times) // Bitcoin loses
a quarter of its value in one day's trading (The
Guardian);

3) Oymyiee NEWCTBHE YacTO MEPEIaHO MPHU TOMOIIH
unpunutusa: Shell to invest in North Sea for the
first time in six years (The Daily Telegraph) // Fed
to hike US interest rates faster than expected, Fitch
warns (The Daily Telegraph) // Bank of England to
allow EU banks to keep UK operations unchanged
after Brexit (The Guardian).

[IpoBeneHHBIN aHATU3 MTOKA3al, YTO, C TOUKH 3PEHUS
CHHTAaKCHYECKOU CTPYKTYPbI, PyCCKHE U OEIOPyCCKHe
ra3eTHbhIC 3aTOJOBKH BO MHOTOM CXOXKHU C aHTIIMHCKUMHU:

1) monHBIE MPOCTHIE TOBECTBOBATEIbHBIC TIPEIJIONKE-
HUSL:

Munoun no 6 ¢pespans norparut 6osee 250 mMapn
pyOieit Ha 3aKkynky BalrThl // PoccusHe ¢ ONTHMU3-
MOM cMOTpST B Oynymiee // UHASIIMOHHBIE OXKUTAHUS
yhainu 10 HCTOPUYECKOTO MUHUMYyMa (Bce MpUMEpbI
u3 «Audy) // CoepOaHk 3agBUI O pOCTE YUCTOU MPH-
obut B 30% no uroram 2017 roga // Tpamn onposepr

ocKopOIeHns B agpec cTpaH Tperbero mupa («M3Be-
ctusi»); // benapycbank 3HI31y CTayKy ma KpP3ABITHBIX
nmaraBopax // IlaBsutiuBaena mMiHiMaasHbl 3apobak // Ci
[3inpnin 1 Tpamn abMepkaBadi cityarsito Ha Kapaiickim
nayBocTpase («3Bsi3Aa»)

2) CIOXKHBIC MPEIIOKEHHSL:

I'maBa BLIIUOMa paccka3zai, Kak U3BMEHUIUCh 3aIPOChI
Ha commccienoBanmst 3a 30 et / @paHIys HALEeTCs, 9TO
Poccust emsiraut npoaamoapro // DKCHepThl COOOIINIH,
B Kakux cdepax oxuparorcs cokpamenus B 2018 romy
(Bce npumepsl 13 «Audy»); Beibipaem 1omnasit, n3e Oya-
3eM TpbIMalb cBae 30epaxdHHi («3Bs31a»)

3) BOIIPOCHUTENbHBIE TIPEITOKEHUS:

Kaxk 3anmper Ha MafHUHT OUTKOMHOB B A3UU MOXET
cka3arbcs Ha ux Kypce? («Audy); // 1lllTo maranHena
0ot 3a ycé 3a rox? // Uamy 31IIA abBsiciiini «3Hepre-
TBIYHYIO PABAIOLBIION? («3BS3112»)

4) Tak Ha3bIBaEMbIe KOCBEHHBIE BOIIPOCHI:

[IIto Takoe HaacepHas SKaHOMIKA 1 K SHA HAM Ja-
naMoxa («3Bs31a»)

5) moOyauTeNbHBIC MPEITOKESHUS:

OcraBbre HeHy)HbIe criopbl («Andy); He 3a0yn3biiecs
najiank MaJaTKoBYIO JPKIapanbiio («3Bsi31a»);

6) HOMUHATHUBHBIC MTPEIOKCHHUS:

OxcnopT poccuiickoro raza B CIIA («M3Bectusy) //
Tocyoapcmeo npomug Kypoos // [ iobanuzayus no-pyccku //
Topsuui npomecm («Audy); «KamyHanbHBIS» TJIaHBI HA
2018-bI: ApIcTieTUApBI3ALbIA 1 3aMeHa BokHAY // [lnanbl
Ha OyayubIHIO 1 mepiiblsl BeIHIKI (inaHcaBara 2017-ra
(«3Bs3ma»);

7) 3aToJIOBKH, CO/EpXKAIINe MPSIMYIO pedb, KOTOpas
odopmieHa 0e3 KaBBIUCK:

[TIytua: MPOT Oynet nmpupaBHEH K TPOKUTOUHOMY
MuHUMyMY ¢ | mast // Jlearc MaHTYypOB: CaHKIIUU Jaju
Hallei IPOMBIIUIEHHOCTH TOJIBKO TUIIOC («Audy);

8) Heompe/eIeHHO-JINYHbIC MTPEJUIOKEHHS:

3aeMIIMKOB 3aIIUTAT OT JUCKpUMHHanuu // B mpa-
BUTENbCTBE P® nymaroT Han OIOMKETHBIM MaHEBPOM
(«Audy); Crayky padinaHcaBaHHs 3HDKAOUb («3Bs3-
na).

Yro kacaeTcsi 0COOCHHOCTEH Ta3eTHBIX 3aroJOBKOB B
PYCCKOM M 0€JIOpYCCKOM $I3BIKaX C TOUKH 3PEHHs CTHU-
JUCTUKH U JIEKCUKOJIOTHUH, TO UM, KaK U B aHIJIMHCKOM,
CBOHCTBEHHO HCIIOJIB30BAHNE HEOJIOTH3MOB, a00peBHa-
Typ, Pa3JINYHBIX CTUIMCTHYECKHUX NIPHEMOB (UTpa CIIOB,
(hpa3eooru3Mpl, NOCIOBHIIBI B OOBIYHOM MK ITpeodpa-
30BaHHON (hopme):

Bouka pocra (cp. Touka pocra) / ToruTh win HE TO-
muth (cp. BTk wn He OBITE) («M3BecTusn») // Ooun 6
none éoun (cp. OnuH B monie He BOoWH) // He momuTukoi
enunoii (cp. He xinebom eauubiM KuB 4esaoBek) // I1o-
yemy MockBa cioBaM He BepHT (cp. MockBa cie3am He
BepuT) («Audy).

PaccMoTpeB cTpyKTYpHBIE M CTHIIMCTHYECKHE 0COOCH-
HOCTH Ta3€THBIX 3aT0JIOBKOB Ha MaTepualie TPeX S3bIKOB,
MOJKHO CHEJIaTh CIEAYIOMINE BBIBOIBI, KACAIOMIHUEC NX
nepeBoja:

— HanOOJBIIYIO TPYIHOCTH JUIsl IEPEBOJIA MTPECTAB-
JISIOT 3aTOJIOBKU C UT'POM CIIOB M yCTOWYMBBIMU
coueTaHusMH ((ppazeosornamMamu, NOCIOBUIIAMH,
KPBUIATBIMU BBIPDXXEHUSIMH), a TeM Oojee ¢ mpe-
00pa30BaHHBIMH YCTOWYUBBIMHU COUYETAHUIMH, T.
K. B 9TOM CiIy4yae HeoOX0JMMO HE MPOCTO XOPO-
1Iee 3HaHUE s3bIKa, & 3HaHUE KYJIbTYpPbI, pealini
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CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa, OOJBIION 00bEM Tak
Ha3bIBaeMbIX ()OHOBBIX 3HaHWW. Takume 3aroJ0BKU
BCTPEUAIOTCS KaK B PyCCKOM (OEIOpyCCKOM), TaK U
B QHTJINICKOM SI3BIKAX;

— W3 BCEX PACCMOTPEHHBIX CHHTAKCHYECKUX M TPaM-
MATHYCCKUX 0COOCHHOCTEH aHIIIMUCKHIX Ta3eTHBIX
3aroJIOBKOB HAMOOJIBIIYIO TPYIHOCTH [UISI IEPEBO-
Jla, Ha HAI B3TJISM, MPEICTABISIOT JIIANTHYC-
CKHE TIPEINIOKEHUS (MOTYT OIYCKaThCS HE TOIBKO
BCITIOMOTATEJIbHBIE ITIATONbI WM APTUKIH, HO TaKKe
MoJIesKallee Uik ckazyeMoe npeyiokenus ). Korma
OIIyCKaeTCsl IJIaBHBIM WICH NPEeJIOKEHHUs, TO 3a-
TOJIOBOK YaCcTO HEBO3MOXKHO TIOHSATH U MPABUIBHO
MIePEBECTH, HE TIPOYUTAB BCIO CTATHIO MU XOTS OBI
€e JacTh;

— ompeaeneHHbIe TPYIHOCTH y CTYACHTOB MOYKET BBI-
3BaTh MEPEBOJ] AHIIMHCKUX 3ar0JI0BKOB C UCTIONb-
30BaHHEM MH(PUHUTUBA 1JIs1 0003HAUCHUS OyIyIiie-
IO BpEeMEHHU.

3akarouenne. Takum 00pa3om, aHATU3 OTOOPAHHOTO

MaTepuana Mmokasall, 9To pyCCKHe U OeIopyCCKHe ra3eT-
HBIE 3aTOJIOBKH SBIIAIOTCS 00Jiee JJerKHMHU [1JIsl TiepeBo-
2 Ha aHTJIMHCKHI A3BIK, IPEXK/C BCErO MOTOMY, YTO
UM OOBIYHO HE CBOMCTBCHHBI HApPYUICHUS I'paMMaTHYC-
CKOW HOPMBI, KOTOPBIC BBI3BIBAIOT OCHOBHBIC TPYIHOCTH
MIPHU TIEPEBOJIC HA PYCCKUN S3BIK aHTIIOS3BIYHBIX T'a3eT-

HBIX 3arojoBKOB. EqUHCTBEHHAs TPYyIHOCTh IEpeBoaa
PYCCKOSI3BIYHBIX 3ar0JIOBKOB MOXET OBITH CBsI3aHa C
MCIOJIb30BAHUEM B HUX UTPHI CJIOB M yCTONYMBBIX BBI-
paXKEHUM.

B 10 )¢ BpPEMs AHITIOA3BIYHBIC 3ar0JIOBKU MPCACTABIIA-
10T TPYAHOCTHU JUIsl IEPEBOJA KaK CO CTOPOHBI JIEKCHUE-
CKOT'O HaIlOJIHEHUS (€C/IM B HUX MCIIOJIBb3YIOTCS YCTONH-
BbIC BBIPAXKEHUS ), TAK U CO CTOPOHBI TPAMMATHYECKHUX H
CHUHTaKCcHYEeCKNX ocobenHoctel. IIpu nepeBozae anHros-
3BIYHBIX Ta3€THBIX 3aT0JIOBKOB IEPE]] IEPEBOIINKOM Ya-
CTO CTOSIT IBE OCHOBHBIC 3a7a4i: 1) OMpeaenuTh, KaKue
HapyueHUsl TPaMMaTHY€CKO HOPMBI UMEIOT MECTO B
Ka)KJIOM KOHKPETHOM Cilydae (4TO He BCer/ia OKa3bIBaeTCs
JIETKUM JIEJI0OM); 2) HalTH MOAXOSIINE CPEICTBA POTHOTO
A3BIKA, YTOOBI CJENATh MEPEBOJL ACKBATHBIM.

[To3HaKOMHB CTY/IEHTOB C OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSI-
MH aHITIOA3BIYHBIX 3aroJIOBKOB, HCO6XOJII/IMO O6paTI/ITI)
X BHUMAaHHC Ha TOT (baKT, YTO OYCHb 4acCTO aﬂeKBaTHbIﬁ
MepeBOJ 3aroJ0BKAa MOXKHO OCYIIECTBUTH JIUIIbL MOCIE
MPOYTEHUS U OCMBICIIEHUS BCEHl CTaTbH.

Wtak, IpoBeACHHBIN aHAIN3 MTOKa3ajl, YTO BBISBIICH-
HBIE €II¢ B IPOILIOM BEKEe OCOOCHHOCTH T'a3€THBIX 3aro-
JIOBKOB, B YaCTHOCTH aHITIOA3BIYHBIX, AKTyaJIbHbI U CCTO/I-
Hi. HpI/IBHeKaﬂ BHUMAHUEC YUTATC/IA OPUTHUHAJIBHOCTBIO
CBOE€H CTPYKTYpbI, OHUM NPEJCTABIAIOT ONpPEAEICHHbIE
TPYAHOCTH I IEPEBOJIA UX HA PYCCKUU A3BIK.
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